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S96 miceiieti. 

fnbft, 2) »0^ bet ©tcÄutig, wcTd^e eö, fo fern eine (Bott^tit 
genannt erf^ieint (91. 2. 4. 5. 6) oot beren SKamen, «nb, wen« 
eine. foI(^e nt'c^t genannt wirb (3i. 1. 3), ata ©c^fuffe ber gan» 
Jen SBci^inf4irift einnimmt, bie Slnfte^t bet o6fn erwähnten franjö« 
ftf^e» gorf(|er gro^e aBa:^rf(|etnH^feit ^aien unb in bicfem SSorte 
eine bem römifc^en V. S. L. M. entfpreci^enbe SQBetJformel ju fe» 
:^en fein. 

gtöttffttrt a. SW. 

%Sßeätt. 



3uv ^titit unb @tflätttng. 



I. Yahleni adnotationes adCiceronem 
et Petronium. 

Pro Roscio Amerino 15, 44: An amandarat hunc sie, 
ut esset in agro ac tanium modo ahretur ad villam ? ut com- 
modis omtiibus careret? Quid? si constat huno non modo 
colendis praediis praefuisse, sed certis fundis patre vivo frui 
solitum esse, tamenne haec a te vila rusticana relegatio 
atque amandatio appellabitur ? 

Scripsi verba, ut Halraius edidit: quoruin haec est in 
libris scrlpturae discrepantia : haec a te vita et rusticana — 
haec aitente vita et rusticana. Unde vulgo haec attenta 
vita et rusticana. Repudiavit iure suo Halmius attentam vi- 
tam, quae nee per se potest placere et a nullo antiquo exem- 
plari comniendatur. Atlepte enitn , quod in quibusdarn legi- 
tur , id mihi videtur ex a tene ortum esse ut olim bisposita 
inlcrrogandi particula in aliquo vetusto codice exaratum fue- 
rit: tamenne haec a tene vita. Ut optio sit sive hanc tarnen 
haec a tene sive probatam Haimio scriptnram tamenne haec 
a te vita asciscendi. Velut cum in Medice! epistolarum ad 
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AUicum I, 13, 4 sernel perperam repetitum nihil legatar: 
Nihil Cime, nihil simplex , nihil iv toig noUiiKols nihil ho- 
nestunty nihil illustre, nihil forte, nihil liberum, cditores 
qBarto loco deleverant, dcbebant lerlio: nihil come, nihÜ 
simplex; hv tot^ noXinxoii nihil honeslum e. q. s. Nostro 
loco idem U&Irnius rusticanam relegationem dici intellexit, 
non vitam rusticanam, quae vuigo placuit. Unum illum qno^ 
que praeteriit, e^ quod in Hbris ante rusHcana legitar , ex 
et' h. e. eins leviter depravatum esse: ut sie demum labes 
omnis abstergi videatar: tamenne haec a te vUa dus rusti- 
cana relegatio atque amandatio appellabitur? 

In eadem oratione 27, 74 non puto Halmium Wolfen- 
büttelani (G) scripturam rede explicuisse: Quo modo occicUt? 
ipse percussit , an aliis occidendum dedit ? Si ipsum arguis, 
Romae non fuit : si per alias fecisse dicis , quaero servosne 
an liberos ? Pro quaero eniin codex , quem dixi , exhibet 
queros quos , quod Haimio depravatum videtur ex quaero, 
per quos. Id quod Uli ita placet , ul cupiat in codicibus in- 
reniri. Ego non Heere ea discrepantia ad emendandum 
Ciceronem uti arbitror. Meram enim in illis diltographiam 
agnosco non quaero vöcis sed proxlmae servos. Nempe\sie 
scriptum fuisse suspicor in eo exemplari, unde Wolfenbüttelai- 
nus fluxit: quero s'uos seruosne. Unde qui ortum sit illud 
queros quos ostendunt hae ex eodem libro excerplae scrip- 
lurae: p. 64, 20 Halm, quos pro vos et p. 69, 16 sequor 
pro servum vel servom. Nee quod ita duplieiler scriptum 
servos naneiscimur , praeter roorem accidit in hoc codice, 
in quo talia legunlur, quäle hoc est p. 39, 13 servare per 
conservare posiiionem pro servare per conpositionem et p. 
68, 24 forlunas vestrasque nostras pro fortunasque nostras. 

Pro Sestio p. 26, 57: Rex Ptolemaeus , qui, si nondum 
erat ipse a senatu socius appellatus , erat tarnen frater tiius 
regis , qui cum esset in eadem causa , iam erat a senatu ho- 
norem istum consecutus. Verba postrema hon. ist. cons. cum 
in Parisiensi manu secunda addita supra lineam legantur, e^ 
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ipsa propler istutn pronomen scrupulum de veritete moveant, 
iure ab Halmio pro faiso veteris lacunae supplemento habita 
sunt. Qui cum duplicem resarciendi defeclus rationem sua- 
dcret^ iam erat a senatu [ülum honorem consecutus\ , qaoA 
in edilione expressit, vel iam erat a senatu [rex appellatus], 
miror eum non usum esso in hanc rem scholio Bobiensi, 
quod in edilione sua Sestianae Lipsiensi a. 1845 illi'locoad- 
scripsit : Ptolemaeus , qui se nondum] 2rjfiahti hunc etiam 
Ftolemaeum regem Cypri amicum a senatu appellatum fuisse, 
quando quidem frater eius , qui in Aegypto regnabat , con- 
secutus iam societatis et amicitiae honorem 
videretur. Unde hoo quidem paullo cerlius colügere licet, 
abesse a probabilltate alteram, quam Halmius proposuit, sup- 
plendi rationem. Immo , cum tiaec verba eiusdem orationis 
respicio, quae 27, 59 leguntur : regnat hodie et amicitiae no- 
men ac societatis, quod ärmis violarat, id pfecibus est con- 
seeutus. duce scholiasta mutilam orationem ita reparo: iam 
erat a senatu [societatis et amicitiae honorem consecutus.} 

Sed sunt hacc levidensia , qulbus praeludere paullo 
gravioribus volui. Ad Atlicum II, 9, 1 Festive , mihi crede, 
et minore sonitu, quam putaram, orbis hie in re publica est 
conversus : citius omnino , quam oporiuit , culpa Catonis , sed 
rursus improbiiate istorum , qui auspicia , qui Aeliam legem, 
qui luniam et Lidniam, qui Caeciliam et Didiam neglexerunt. 

Labem traxisse rursus vocabulum cruc^e praefixa Orellius 
significat, qui tarnen eo, quod prorsus a Cicerone scriptum 
esse coniecit in adnotatione, vix probabile quid assecutus 
est: nee Video, quo praesidio ei suspicioni locus, quem 
affert, ad fam. IV 10, esse possit. Quid senserit scriptor, 
non polest obscurum esse ei, qui enunliati conformationem 
propius aspexerit. Modum declaravit, quo in re publica sit 
orbis conversus, reique festinationem quidem Catonis culpa 
ortara notavit : restabat id , quod summUm erat , ut quorum 
scelere ipsa evasissel conversio, indicaret. Qui sensut; scrip- 
toris quo e vcrbis emergal , ila scribendum : Feslive 
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orbis hie in re publica est conversus : cUius ornnino , quam 
oporluit , culpa Calonis , sed conversus improbitate isto- 
rum, qui. Unde gratam membrorum nanciscitnur oppositio- 
nem, cui inservit maxime ornnino particula, quae hoc loco 
ut alibi saepius non multum a quidem vocalae notione diver- 
fit. Cf. Hflimius in commentarüs ad Sestianam p. 121 et in 
indice s. v. Nescio an eam , qua usu^ sum , uutationem 
•etiam vindioare debeain. Posita est origo corruplelae in e0, 
qab öon praä^positio scribi solet, compendio, nee fere alikw 
conversus abiit in rursus , quam in Diris v. 59 convertens 
in eutms Parisiensis. Cf. Naekü comm. ad Val. Cat. p^ 94. 
Adde alterüm oblitteratae praeposilionis praefixae bxem» 
plum. Qaod petam e Cicerone de legibus II 12, 29: Flures 
aulem deorum omnium, sin^li singulorum sacerdoies et re*- 
spondendi iuris et conßtendarum religionum facuUatem afferent. 
N«inpe confitendarum vocabulum criticos exercuit et largam 
Opinationum segetem prooreavit, quam novissimus editor in 
commentario exposuit: conficiendarum ; conferendarum ; ean- 
servandarum.; ooncipiendarum ; constituendarum ; conünenda- 
rum; cum fide tuendarum; contuendarum. Non «xcntiam 
singulo, nee baerebo in Zumptii rationibus, quibus defendi 
posse traditam scripturam opinalur. Repono , quod verum 
est: proßt^darum. Hoc enim sacerdolum officium erat, ut 
et ins responderent, et profiterentur religiones. Nolo notum 
tironibus profitendi usum illusirare. Appono Ciceronis e Pi- 
soniana locum 29, 71: st quidem philosophia, ut fertur^ vir- 
tutis cmüinet et ofßcii et bene vivendi disdplinam: quam qui 
proßletur, gravissimam susiinere mihi personam cidetur, ut 
et ibi in Vaticano quidem proßletur depravatum esse in con- 
ßeiur admoneam. Nee rara alibi earum praepositionum prae- 
fixarutti oHunda e compendio niutalio, velut apud luvenalem 
VI 123 conatitit interpolati exhibent, cum in Pilhoeano *el 
aliis rectc proslitit legatur; et apud Horatium in satiris 1 7, 
21 procurrunt Blandinius vetustissimus , concurru^ tres reli- 
qui Blandinii cum Bernensi et aliis. Ac videalur alicui hac 



300 m^eeUen. 

ralione Pelronü locus restitui posse, qui legilur in pocmate 
de hello civili v. 210 

Dum Caesar tumidas iralu» deprimil arces, 

Interea volucer , tnolis conterrita pennis , 

Fama volat, summique pelit iiiga celsa Palati. 
Moesslerus enim in perbona commentalione de Petronü poe- 
mate (Vraliäl. 1842) p. 2i ex Autesiodorensi et Bernensi 
libris pinnis reponil , eamque vocem non de alis volucris 
Famae, sed de arcibus inlelligendam arbitratur. *Arcium 
enim concussis a Caesare culminibus, non molis ab ipsa 
pennis, conterrita Fama dicenda erat.' Quapropter exterrita 
mavult quam conterrita scriptum esse , in hanc sentenliam : 
♦territa et pinnis, ut sede sua, excussa.' Praeferret ipse, 
ut puto, post illa, quae supra disputavi, in eandem senten- 
liam proterrila : velut Cicero , ut mittam alios , de republica 
1 p. 6 Heinr. ait : Themistodem patria , quam tiberavisset, 
pulsum atque proterritum. At ut hoc non improbabile sit, 
addubito tarnen de omni, quam iile secutus est, explicatione. 
Cum enim hos Virgilii versus considero Aen. V 215 

Qualis spelunca subito commota columba — 

Fertur in arva volans plausamque exterrita pennis 

Dat tecio ingentem. 
et ibidem 505 

Intremuit malus, timuitque exterrita pennis 

Ales et ingenti sonuerunt omnia plausu 
nolim in Pelronü loco vel molarum alarura (sive pinnae di- 
cuntur sive pennae) vel ipsam terroris notionera obscurari. 
Volucrem Famam ait poeta movere ut in terrore alas et ve- 
locius ad iuga Palatii volare. Nam licet aves «non suo vpsa- 
rum motu pennarum conterreantur', nihil haec ita coniungere 
cogit: immo arlificiosam agnosco verborum collocalionem, 
quae qualis sit, hac dislinctione (vulgo enim perperam in- 
terpungitur) significo : 

Interea volucer motis , conterrita , pennis 

Fama volat. 



3ttr Ätüt! utii Srfläittttg. 301 

Ut jnotis pennis , ulpote conterrita , volare voincris (vel ut 
Petronio placuit volucer} Fama dicalur. 

Atlingam hac occasione alia quaedam in cadem Petro- 
niani poematis parte, quae etiam post acutam Moessleri dispu- 
tatioiiem criticam manum expeclanl. Inde a v. 226 haec 
vulgo leguntur in descriptione fugae: 

lUe manu trepida natos fenet: ille Penales 
OccuUat gremio , deploratumque reünquit 
Limen , et absentem volis interßcit hostem. 
Sunt , qui coniugibus maerentia pectora iungant : 
230 Grandaevosque patres oneris ignara iuventus , 
Et pro quo metuis , tantum trahit. Omnia secum 
Hie vehit imprudens , praedamque in proelia ducU. 
V. 23<} oneris non esse germanam scriptaram olim viderant 
et accuratias Moesslerus ostendit, qui prolatam a Stephanas 
umeris probabiliter commendat. lam ignara iuventus cum 
possit aKquo modo explicari, tarnen non abest dubitatio, quo- 
niam verbum , unde illa suspensa sint , desideratur. Nee 
enitn quod vulgus interpretum putavit, e proximis trahit etiam 
ad illa grandaevosque patres e. q. s. referri posse , sano iu- 
dicio Moesslerus cognovit, ipse de eorum restitutione despe- 
rans. Videor mihi eum versum, ut a poela scriptus videatur, 
reparare posse: 

Grandaevosque patres umeris fert gnava iuventus. 
Haeret autem nunc eo magis sententia in proximis: 

Et pro quo metuitf tantum trahit. 
Quae, sive et scribis cum Antonio sive id, quod est in libris, 
non possunt apte cum illis grandaevosque patres umeris fert 
gnava iucentus coniungi , et per se ipsa manca sunt , cum 
absit, unde irahil pendeat, subiectum. Quare Moesslerus 
cum ea prosam magis orationem quam Carmen decere opi» 
netur, ex indiculo marginali orta esse suspicalur, pai'iter ut 
illa, quae V. 221 leguntur: 

Quantum quisque timet , tantum fugit ocior ipse. 
Quibas qoidem ibi, ubi vulgo habentur, interrumpi ineptis« 
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simc sententiarum tenorem demonstravit. Haec igitur con- 
iuncta cum v. 231 in hunc moduni : Quantum quisque titnet, 
tantum fugit: pro quo metuU (titnet) tantum trahit olim in 
margine ad significandum carminis argumentum apposita, 
postea dirempta et in heroicorum speciem suppleta in ipsa 
esse poetae verba illata. Sed liaec cum ille sagaciter dispn- 
taverit, tarnen ne sie quidem tolii omnes difficultates arbi- 
tror. Sic nunc mutilum nanciscimur v. 231 , unde demptis 
istis , restat exitus Omnia secum. Et tarnen cognatio quae- 
dam sententiarum apparet in his: Id pro quo metuÜ tantum 
trahit. Omnia secum Hie vehit imprudens. Diluculo enim 
oppositio dispicitur , inter eum , qui eis tantum , pro quibus 
maxime timct, arreptis fugit, et imprudentem alterum, qui« 
omnia secum vehit et praedam in proelia ducit. itaque non 
perperam invectura v. 231 , sed ante hunc intercidisse unom 
verstculum suspicor : ac circumspici«nti mihi supplementnm 
lacunae commode obvenit v. 221, qui cum ibi ubi nunc le- 
gitur , ferri buIIo modo possit , coit aptissime in unam sen-r 
tentiam cum his: et pro quo metuif. Nempe hoc ordi'Rc se 
olim versus excepisse coniicio : 
226 Ille manu trepida natos teuet: ille Peuates 
Occultat gremo, deploratumque relin^ii 
Urnen, et absentem votis interficit hosten*: 
Sunt, qui coniugibus maerenlia pectora iunganl, 

230 Grandaevosque patres umeris fert gnava iuventus : 
221 Quantum quisque timet , tanto fugit ocior ipse 

23 1 Et pro quo metuit tantum trahit. Omnia seeum 
Hie vehit imprudens , praedamque in proelia ducit. 

Nihil dicam de sententiarum continuatione, quae nunc admo- 
dum concinna apparet. Hoc addo, ndne suam vim redditam 
esse ipse pronomini in exitu v. 221, quod eo loco, ubi vulgo 
is versus legebatur , cum prioribus tum Moesslero difficultates 
procreavit. Quomodo disturbalus fuerit versuum ordo, dicere 
non possum : sed sunt in hoc carmine multa luxata , vclut 
eam , quae inde a v. 333 legilur, comparationem nee inte- 
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gram esse nee suo ibi loco haberi mihi p^suadeo. Cui tn- 
comnodo qnomodo medendum arbitrer, quoniam ampliorem 
disputationem requirit, alias expromam. 

Sed redeo ad Ciceronem de legibus, ut defungar bre- 
vitCF loco valde intricato , qui eodem , in quo supra derer- 
sabamur, capite extat: Feriarum festorumque dierum ratio 
in liberis requietem habet litit$m et iurgiorum , in servis ope- 
rum et laborum. Quas compositio anni conferre debet ad 
perfectionem operum rusticorum. Quod tempus ut saerißci&~ 
rum libamenta serventur fetusque peoorum, quae dicia in iege 
stau, düigenter habenda ratio interealandi est. Noio recoquere 
superiorum ineptias, sed exordiar a circumspecta emendatione 
Haimii in Philologe Sehneidewini I p. t77: rusticorum: utque 
ad tempus slalum sacrißciorum libamenta serventur fetusque 
peoorum. Qui probe assecutus est sententiam loci, quam 
requirit ipsa legis, q«ae. his expUcari debebat, formwla: II 
8, 19: Certasque fruges certasque bacas sacerdotes publice 
libanto : hoc certis sacrißciis ac diebus : itemque alios ad dies 
ubertatem laclis foeturaeque servmto, Exhorruit quideni Hai- 
mii , quam putavit , violentiam is , qui novissime hos libros 
edidit , Feldhuegelius, qui ut aiunt, xanvöv ye (ftvymv s<; xd 
nÜQ fienfa$v. Nam cum reponat: adque tempus ut sacriß~ 
ciorum libammtß, serteniur, videat, quo iure in Ciceronem 
iqferat adquß itl sit pro «( ad: et ipse gaudeat hac, (^am 
aliif commendat , concianitate sacrißciorum, libannenta, et fetus 
peoorum^ Hoc viderat Halmius sacrißeiorum non debere cwd 
Ubammtis coniungi. Nee lanien vel baec libamenta fetusque 
peeorut» Cicerone digna esse concedo. Libatpen4a enim cm» 
vai'i« esse possint, ne inconcinne dixi^e et parum aceurat«. 
suam ipse legem explicuisse viderelur, certius definire Uba- 
mefQtQrum genus debfibat. Quarc qui legis verba respiciat, 
RQB contradiclurum opinor mühi haec ita a Cicerone elata 
esse censeuti : fr uqu m libamenta fetmque pecorum. Vocef% 
quam iniuli, non improbabile est propler ylclui vocabuji sar 
CFifiewrum exitum intorcidjsse , in bis ipaxime libris, in qw. 
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bus mutila et lacunosa mulla occurrant. Sed tarnen dum pro- 

pius tolius loci rationem considero , incidit suspicio sacriß- 

ciorum nomen , quo facile caremus , ex interpolalalione 

ortum, extrivisse eani, quam resliluimus, vocem frugvm. Ni- 

inirum sie dcmum sine offensione legi locus videlur : rtisli- 

sacrißciorum 
corum: suumq; ad tempus ut frugum libamenla serven- 

tur fetusque pecorum , quae dicta in lege sunt, diligenter 
habenda ratio iniercalandi est. Superscripsi , quo in oculos 
incurrat causa corruptelae, inlerlinearein nescio cuius adno- 
tationem, ad tempus definiendum haud dubie apposilam. 
Reliqua quae mutavi sunt illa sane paullo leniora Halmianis 
quae ne ipsa quidem ego ob violenliam repudiarem : suum 
similis vicinae vocis finis detrivit: que ad autem coaluerunt 
in quod. Tantum est. 

Scribebam Vratislaviae Kai. Febr. MDCCCLVIII. 
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"jvSQt; "EUt]Vti, sv^avTU vfitv smxr^Stov ohsuv • ev- 
dayxa yag o ovquvoq TSTQtjtai. @o fpteii^en §er. IV, 158 
bie iib^tx ätt bett ^««entfc^en anjteblettt tn in d'^xtmka, unb bie 
fonberbare SBcgrünbung , bap ^»et gut wohnen fei , weit bct ^i'm« 
ttief , wie ou^ fi^on übcrfe^t tcotben iji, f/^iet ein ?o($ ^abe", ^at 
tefantitlid^ SSaltfenaer tewogen , jiott ovQavö; ^{mmcl , iSori-dc 
Jg)figct a« lefen unb fo ju erflaten: Hie enim collis s. ager 
perforalus est, fontlbus nimirum, id est, yij sait snviQog 
ni'äal^t, quod legitur c. 198. 

Sic tngeniöfe Sonjectut, wct^c ber ®ele|rte bur^ SBetjic^ung 
»0» IV, 199 äu flitgcn ni^t »etfäumte, fiot Srcu^er wt^ tn ber 
jwetten 2lu(Sga6e feiner ©ipntbotif I, @. 331) ba^in^efio^cn, ba^ 
et ite in fetner geijlretd^en ffietfe ju tegrünben \u(^U. W>tt a3a^r 
temern ju ;£)erotot tT. H , p. 556). Neque vero quisquam 



